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1 Summary
This proposal requests an update of the reference glyphs for two UK-source ideographs, as listed in Table 1.

UCS Suggested

Code Point Glyph Glyph IDS RS TS

U+3062B 𰘫 � ⿰木聙 75.14 18

U+30C68 𰱨 � ⿱艹𪸔 140.8 12

Table 1: Proposed reference glyphs and metadata changes

1Sources of this document are available online: https://github.com/JLHwung/IRGN2918.

https://github.com/JLHwung/IRGN2918
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2 Rationale
The current reference glyphs of U+3062B 𰘫 and U+30C68 𰱨 come from《南明史》(Figure 1).

泰安王由𰘰……與臨朐王常湸子由𬃉、寧海王常沺子由㭦、嘉祥王常泩子慈𰱙、清平王由喿

子慈𰱨、泰安奉國將軍由𭹊、臨朐輔國將軍常𰰻、奉國將軍由𰘫、清平鎮國將軍慈𰱘，同降

於清。

Figure 1: Evidence of U+3062B 𰘫 and U+30C68 𰱨 in《南明史》[1]1489
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The author of《南明史》, 錢海岳, does not provide the specific sources for this text. By comparing
the person names (see Table 2) and the lifespan of the author (1901–1968), it is likely that the text was
derived from an archival document dated to 1644, the very start of the Qing dynasty:《招撫山東河南為恭
報收撫地方事》(abbrev.《王鰲永揭帖》)[2], deeply hidden in the Forbidden Palace, and never published
until 1936.

In this document, we can find clear evidence of the suggested glyphs � and �, as shown in Figures 2
and 3.

Figure 2: Evidence of � in《王鰲永揭帖》[2]2
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Figure 3: Evidence of � in《王鰲永揭帖》[2]3

The person name 慈� also appears in another archival document《山東巡按為公保應嗣以承祀典事》
(abbrev.《朱朗鑅啓本》)[3], as shown in Figure 4.
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Figure 4: Evidence of � in《朱朗鑅啓本》[3]2

The suggested glyphs � and � are also present in the printed versions of the archival documents
mentioned above, published as《明清史料》in 1930s (Figures 5 and 6), as well as in a modern academic
research article (Figure 7).
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Figure 5: Evidence of � in《朱朗鑅啓本》(printed version)[4]98
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Figure 6: Evidence of � in《王鰲永揭帖》(printed version)[5]408
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Figure 7: Evidence of � and � in《明德王府末代王補證》[6]6
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Based on the evidence, it is clear that the current glyphs for U+3062B 𰘫 and U+30C68 𰱨 are
not attested in earlier historical documents. Furthermore, the suggested glyphs � and � are more
accurate representations of the original characters. Therefore, we propose to update the reference glyphs
for U+3062B 𰘫 and U+30C68 𰱨 accordingly.

Credits
Andrew West developed the BabelStone Han font family used in this document, except for the revised
glyphs. Ken Lunde provided the RS and TS metadata for the revised glyphs. This document was created
using LATEX and the ctex package.
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Appendix
Table 2 compares the person names across different sources; discrepancies are highlighted in color. Note
that the characters � and � have not yet been encoded.

《南明史》[1] 由𰘰 由𬃉 由㭦 慈𰱙 慈𰱨 由𭹊 常𰰻 由𰘫 慈𰱘

《王鰲永揭帖》[2] 由𰘱 由𬃉 由㭦 慈� 慈� 由𭹊 常𰰻 由� 慈𰱘

《朱朗鑅啓本》[3] 由𬃉 由㭦 慈𰱙 慈� 由� 慈𰱘

Table 2: Comparison of person names across different sources

(End of Document)
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